
Por favor lea “Precaución para su seguridad”
en el manual de operación antes de usarse.!

Humedad ambiente

Temperatura
de almacenaje

Modelo

Tipo BR20M

Tipo BR4M

Tipo BR

Tipo BRP

K-51

Serie BR

2

Sensor fotoeléctrico cilindrico actualizado

Caracteristicas
lDetección arriba de 20 m (Tipo haz transmitido)
lResistente al ruido con proceso de señal digital
lSensor difuso reflectivo del tipo haz estrecho usado
en un espacio reducido.
lTiempo de respuesta de alta velocidad 1ms.
lInvertir la polaridad de alimentación y de corto circuito
(sobrecorriente) protección del circuito.
lAjuste de sensibilidad externa
  (Tipo difuso reflectivo, Tipo retroreflectivo)
lAlta resistencia ambiental, Serie BR4M con panel reflectivo.

Especificaciones

Difuso Reflectivo(Tipo haz difuso)

LED Infrarojo (940nm)

Light ON / Dark ON Seleccionable mediante el cable de control (Blanco)

12-24VCD ±10%(Onda P-P:Max. 10%)

±240V El ruido de onda cuadrada (Amplitud de pulso:1ms) Mediante el simulador de ruido

Min. 20MW(en mega 500VCD mega)

Max. 45mA

Max. 1ms

Protección de corto circuito, Proteccion de polaridad inversa
Indicador de operación (Emisor): LED Rojo, Indicador de operación (Receptor):LED Rojo

Precableado

400mm( 2)

Transparente, Traslucido, Materiales opacos

Ajustable (VR)

Haz transmitido

4m / 20m

Materiales opacos de
Min. f15mm

Aprox.  300g

Fijo

Dark ON

Serie • BR : Aprox. 120g     Serie • BRP : Aprox. 100g

Light ON

• BR    Carcasa de latón(Cr-plata), Lentes : PC
• BRP  Carcasa PA(Nylon, Negro), Lentes : PC

100mm( 1) 200mm( 2)

BR : Tuercas fijas, Soporte / BRP : Tuercas fijas

Colector
abierto NPN
Colector
abierto PNP

Difuso Reflectivo
(Tipo haz estrecho)

4P, f5mm, Lengitud : 2m

Max. 20% En el ajuste de la distancia nominal

•Carcasa   de latón(Cr-plata)
•Lentes   BR4M-Vidrio
                    BR2M-PC

Emisor:2P,f5mm, Longitud:2m
Receptor:3P,f5mm, Longitud:2m

Salida NPN colector abierto   Voltaje de carga maximo:30VCD, Carga de corriente max. 200mA, Voltaje residual max:. 1V
Salida PNP colector abierto  Voltaje de salida minimo: Voltaje de alimentación -2.5V, Carga de corriente maxima: 200mA

Peso de la unidad

Detección del objetivo

Tipo de detección

Distancia de la detección

Tiempo de respuesta

Alimentación
Consumo de
corriente
Fuente de luz

Salida de control

Choque
Iluminación
ambiente

Material

Cable

Modo de operación

Protección del circuito

Indicación

Conexión
Resistencia de
aislamiento
Resistencia al ruido
Fuerza dielectrica

Vibración

Ajuste de
sensibilidad

Protección

Aprobación

1.5mm amplitud en frecuencia de 10 ~ 55Hz en cada dirección X, Y, Z para 2 horas

-10 ~ +60°C (en un estado no congelado) Almacenaje : -25 ~ +70°C

35 ~ 85%RH, Almacenaje : 35 ~ 85%RH

1000VCA 50/60Hz por 1 minuto

500m/s  (50G) en direcciones  X, Y, Z por 3 veces

Luz de día : Max. 11,000 , Lampara incandecente: Max. 3,000

IP66(IEC estándar)

BR100-
DDT
BR100-
DDT-P

BRP100-
DDT
BRP100-
DDT-P

BRP400-
DDT
BRP400-
DDT-P

BR400-
DDT
BR400-
DDT-P

BRP200-
DDTN
BRP200-
DDTN-P

BR200-
DDTN
BR200-
DDTN-P

BR4M-TDTD
BR20M-TDTD

BR4M-TDTL
BR20M-TDTL

BR4M-TDTD-P
BR20M-TDTD-P

BR4M-TDTL-P
BR20M-TDTL-P

BRP3M-
MDT

BR3M-
MDT

BRP3M-
MDT-P

BR3M-
MDT-P

Retroreflectivo

0.1~3m( 3)

Materiales opacos de
Min. f60mm

Acce-
sorio

•Carcasa 
   BR3M : De latón(Cr-plata)
   BRP3M : PA(Nylon, Negro)
•Lentes  PMMA

( 1)Papel blanco mate de 50 X 50mm   ( 2)Papel blanco mate de  100 X 100mm.
   ( 3)Distancia detectada y objetivo detectado para el tipo retroreflectivo que esta basado en espejo (MS-2). La detección de distancia indica
   el rango de un posible establecimiento de un espejo reflectivo. Detección en 0,1 m esta tambien disponible.

LED Infrarojo (850nm) LED Infrarojo (660nm) LED Infrarojo (850nm)

Histéresis

Ajuste del controlador Ajuste del controlador,
Reflector(MS-2)Individual

Común
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Sensor Cilíndrico en VCD
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Características
Difuso Reflectivo
lBR100-DDT(-P)/BRP100-DDT(-P) lBR200-DDTN(-P)/BRP200-DDTN(-P)
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Metodo de medición Datos
Área de detección (Tipo haz difuso) Área de detección(Tipo haz estrecho)

Retroreflectivo
lBR3M-MDT(-P) / BRP3M-MDT(-P)
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Metodo de medición Datos
Características de desplazamiento paralelo Características del ángulo de detección Características del ángulo reflector

lBR400-DDT(-P)/BRP400-DDT(-P)

Tipo haz transmitido
lBR4M-TDTo / BR4M-TDTo-P

lBR20M-TDTD(-P) / BR20M-TDTL(-P)

Metodo de medición Datos
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Metodo de medición Datos
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Metodo de medición Datos
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Reflector (MS-2)

Izq f Centro  Der
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Metodo de medición Datos Metodo de medición
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Receptor

Emisor

Receptor

Emisor

D
et

ec
ci

ón
 d

e 
di

st
an

ci
a 

L(
m

)

D
et

ec
ci

ón
 d

e 
di

st
an

ci
a 

L(
m

)

Datos
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Reflectivo
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Reflectivo

Retroreflectivo Retroreflectivo

Características de desplazamiento paralelo

Características de desplazamiento paralelo Características de ángulo
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Serie BR

Salida NPN colector abierto

4

1841

62

4

f23.8

22

Salida PNP colector abierto

Diagrama de salida de control
lBR(P)100-DDT / BR(P)200-DDTN / BR(P)400-DDT
lBR(P)3M-MDT
lBR20M-TDTD2 / BR20M-TDTL2 (Receptor)

12-24VCD

Carga

10kW

1.5W

39V

(Café) +V

(Negro)
 Salida

(Azul) 0V

(Blanco) Control

Max.200mA

+

-

(D-ON)

(L-ON)

12-24VCD

Carga

10kW

1.5W
39V

(Café) +V

(Negro) Salida

(Azul) 0V

(Blanco) Control

Max.200mA +

-

(D-ON)

(L-ON)

lBR(P)100-DDT-P / BR(P)200-DDTN-P / BR(P)400-DDT-P
lBR(P)3M-MDT-P
lBR20M-TDTD2-P / BR20M-TDTL2-P (Receptor)

Circuito del sensor fotoeléctrico Conexión
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Protección de
sobrecorriente C
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l Protección

de
sobrecorriente

Seleccione Light ON / Dark ON mediante
el cable de control.

Light ON : Conecte el cable de control a 0V
Dark ON : Conecte el cable de control a  +V

Cable de control esta disponible solo para el tipo difuso reflectivo y el tipo retroreflectivo.

Dimensiones
lBR100-DDT / BR100-DDT-P        lBR200-DDTN / BR200-DDTN-P
lBR400-DDT / BR400-DDT-P        lBR3M-MDT / BR3M-MDT-P ( )

lBR4M-TDTD / BR4M-TDTD-P / BR4M-TDTL / BR4M-TDTL-P
  BR20M-TDTD / BR20M-TDTD-P / BR20M-TDTL / BR20M-TDTL-P

f5 Cable
:2mLentes

Indicador de operación

M18 X 1

Material:Metal
Lentes M18 X1

Material:Metal

18
Emisor:48
Receptor:46.5

Emisor:69
Receptor:67.5

Indicador de operación

f29

24

< Serie BR4M  > < Serie BR20M  >

lBRP100-DDT / BRP100-DDT-P    lBRP200-DDTN / BRP200-DDTN-P
lBRP400-DDT / BRP400-DDT-P    lBRP3M-MDT / BRP3M-MDT-P ( )

f29

24

Lentes M18 X 1

1848

74( BR3M : 75)

f5 Cable:2m

53( BR3M : 4)
Ajuste VR

Indicador de operación

Material:Metal
4

Circuito del sensor fotoeléctrico Conexión

M18 X1

1848

74( BRP3M : 75)

Lentes

53( BRP3M : 4)

4 4

f5 Cable:2m

Material:Plástico

Ajuste VR

Indicador de operación

(Unidad:mm)
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ON
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OFF
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OFF
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OFF

Sensor Cilíndrico en VCD

Por favor alimente el sensor despues del  montaje, el
emisor y el receptor deben estar cara a cara uno del
otro y entonces ajuste un eje óptico y después la
sensibilidad.

1. La sensibilidad deberia ser ajustada dependiendo del
objeto sensado o lugar del montaje.

2. Ajuste el objeto en una posición para ser detectado
mediante el rayo, despues gire el ajustador hasta la
posicion  en el centro del rango de operación del
indicador hasta la minima posición del ajustador.

MS-2
(Panel

Reflectivo) Detección del objeto

3. Tome el objeto fuera del area de detección, entonces
gire el ajustador hasta la posición  en el centro del
area de operacion del indicador. si el indicador no se
enciende la posición maxima es la posición .
4. Coloque el ajustador en el centro de dos posiciones
cambiantes , .

La distacia detectada indicada en la hoja de
especificación es aquel objeto mate de medidas 50 x
50 mm. Asegúrese de que pueda ser diferente segun
el tamaño, la superficie y el brillo del objeto.

Modo de operación

Dark
On

Light
 On

Receptor

Indicador de
operación

(LED)

Salida TR

El control de salida TR se llevara acabo OFF por 5 seg, despues alimente energia para prevenir un mal funcionamiento del
sensor fotoelectrico (Difuso reflectivo, retroreflectivo).

Si la terminal del control de salida esta en corto circuito o flujo mas alla de la valoración actual, la señal del control no sale
normalmente debido al circuito de protección.

Tipo Difuso Reflectivo

Montaje y ajuste de sensibilidad

Conexiones
lDifuso Reflectivo

lHaz transmitido

lRetroreflectivo

Control(Blanco)

Salida (Negro)

Ajuste VR

Indicador de operación

Dark ON

Light ON

0V(Azul)
+
-

12-24DCD ±10%(Café)

Objetivo detectado

Control(Blanco)

Salida (Negro)

Ajuste del VR

Indicador de operacion

Dark ON

Light ON

0V(Azul)
+
-

12-24VCD ±10%((Café))

Indicador de operación

Salida (Negro)
0V (Azul)0V (Azul)

12-24VCD
±10%(Café)

(Emisor)

+
-

Detección del objeto

(Receptor)

+

-

12-24VCD
±10%(Café)

Indicador de alimentación

Receptor

Indicador de
operación

(LED)

Salida TR

Objeto detectado

Sensor fotoeléctrico

SENS
MIN MAX

Posición Óptima
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Serie BR

1. Alimente el sensor fotoelectrico, despues monte el
emisor y el receptor de frente.
2. Ajuste el receptor al centro de la posicion en el centro
del rango de operación del indicador de ajuste, el receptor
y el emisor, derecha e izquierda, arriba y abajo.
3. Fije ambas unidades bien despues revise que la unidad
detecte el objetivo.

1. Alimente el sensor fotoelectrico, despues ajustelo
y coloquelo de frente al otro.
2. Ajuste el sensor fotoelectrico en el centro del rango de
operacion del indicador ajustando el reflector o el sensor
de derecha a izquierda, arriba y abajo
3. De igual manera ajustelo de arriba y abajo
4. Despues de ajustado, revise la estabilidad de la
operación poniendo el objeto en el eje optico.

Si se utilizan mas de 2 sensores fotoeléctricos en
paralelo, el espacio entre ellos debe ser de mas de
30cm.

Si el objeto es más reflejante que un papel mate, esto
puede provocar una mala función mediante la reflexión
del objeto cuando el objeto esta cerca al foto sensor, Por
lo cual el espacio suficiente entre el objetivo y el sensor
fotoelectrico o la superficie debe ser instalado en un angulo
de 30º - 45º contra el eje optico. (Cuando la detección del
objetivo con alta reflectancia cerca del sensor fotoeléctrico,
debe utilizar el filtro polarizado)

Ajuste de sensibilidad: Por favor referirse al tipo difuso
reflectivo.

Si el lugar de montaje es demasiado
pequeño, por favor utilice el MS4 en
lugar del MS2 para el mismo sensor
de distancia.

<MS-4 >

Tipo de rayo transmitidoTipo Retroreflectivo

Reflector
(MS-2)

Detección
del objetivo

Sensor
Fotoelectrico

Ajuste
Der. / Izq.

Ajuste Arriba / Abajo

Reflector
(MS-2) Receptor

Emisor

Ajuste
Der/Izq

Ajuste
Arriba/Abajo

L

30 ~ 45

Eje optico
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Sensor de tipo U

!

Modelos

Lea antes del uso "Precauciones de seguridad"
en el manual de operación

©Características
lRespuesta a alta velocidad

lCircuito de protección de inversión de polaridad y corto

   circuito (sobrecorriente)

lSeleccion de modos Light / Dark ON por cable de

  control

lProtección IP66 contra agua (estándar)

  : BUP-30, BUP-50

Sensor fotoeléctrico tipo U con cubierta reforzada

©Especificaciones

Aprox. 140g

Herramienta de ajuste Herramienta de ajuste

BUP-30 BUP-30S

30mm

Max. 30mA

Max. 1ms

50mm

Min. 20MW (a 500VCC mega)

Indicador de alimentación: LED verde, Indicador de operación: LED rojo

Fijo Fijo

-25 ~ +65ºC <BUP-30S y BUP-50S : -10 ~ +60ºC(en condición de no congelamiento),
Almacenaje: -35 ~ +70ºC(en condición de no congelamiento)

35 ~ 85%RH, almacenaje: 35 ~ 85%RH

Cuerpo : ABS12, Cubierta: PC

IP66(estándar IEC)

4P, Æ4mm, Longitud : 2m

IP50(estándar IEC) IP66(estándar IEC) IP50(estándar IEC)

BUP-50 BUP-50S

BUP-50-P BUP-50S-P

Aprox. 90g

NPN Colector abierto

PNP Colector abierto

Cables

Circuito de protección

Protección

Ajuste de sensibilidad

Accesorios

Conexión

Fuente de luz

Indicador

Iluminación ambiente

Materiales

Resistencia al ruido

Tiempo de respuesta

Tipo de detección

Objeto detectado

Alimentación

Consumo de corriente

Salida de control

Rigidez dieléctrica

Vibración

Golpe

Temperatura ambiente

Humedad ambiente

Peso de la unidad

Material opaco de
Min. Æ4mm

Material opaco de
Min. Æ1.5mm

Material opaco de
Min. Æ4mm

Material opaco de
Min. Æ1.5mm

12-24VCC ±10%(ondulación P-P:Max. 10%)

LED infrarrojo (modulado)

 Salida NPN colector abierto F voltaje de carga : Max. 30VCC, corriente de carga: Max. 200mA,
                                                   voltaje residual : Max. 1VCC
 Salida PNP colector abierto F voltaje de salida : (Min. alimentación-2.5V),
                                                  corriente de carga: Max. 200mA

Precableado

±240V onda cuadrada de ruido (ancho de pulso:1µs) por simulador de ruido

500VCA 50/60Hz por 1 minuto

Amplitud de 1.5mm a frecuencia de 10 ~ 55Hz en cada dirección de  X, Y, Z por 2 horas

500m/s² (50G) en direcciones X, Y, Z por 3 veces
Luz solar: Max. 11,000 , luz incandescente: Max. 3,000

BUP-30-P BUP-30S-P

Certificaciones

Resistencia de aislamiento

Distancia de detección

Modo de operación

Barrera

Light ON, Dark ON seleccionable por cable de control

Potenciómetro Potenciómetro

Protección de inversión de polaridad, corto circuito (sobrecorriente)
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Alimente el sensor fotoeléctrico, después colocar el emisor y receptor de frente, y ajuste el eje óptico y la sensibilidad
como a continuación:

TColoque el objeto en posición para detectarlo con el    haz, gire el ajuste hasta la

   posición A  a la mitad del rango de operación del indicador. (Modo Dark ON) o donde
  el indicador se apague (modo Light ON) (puede operar desde la posición min. de
  sensibilidad). Coloque el ajuste en posición B, en medio de las posiciones A y C.

TApriete el tornillo M5 con torque
  max. de 50kgf•cm.

Indicador de
operación

Indicador de
alimentación

+

-

+

-

+

-

Light ON

Dark ONNota) Si las terminales de salida de control están en corto circuito o fluye a
través de ellas mas corriente que la nominal, la salida de control no funcionara
debido al circuito de protección.

Max. 200mA

Max. 200mA

Salida NPN colector abierto Salida PNP colector abierto

(«1)

(«2)

T(«1)-conexión de la carga para salida NPN colector abierto
   («2)-conexión de la carga para salida PNP colector abierto

Indicador de
operación

Indicador de
alimentación

©Dimensiones

©Montaje y ajuste de sensibilidad

lBUP-30, BUP-30S lBUP-50, BUP-50-P, BUP-50S, BUP-50S-P

©Conexiones

78.5

14.25 50

666.25

Æ4, 2m Cable
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Tornillo 2-M8Í1523.25 32
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30 11

52
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6
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16 Tornillo 2-M5Í15

9

20

11

20

(Unidad:mm)

Eje óptico

TSelección  Light ON / Dark ON por cable de control.

12-24VCC
±10%

1.5W

Light ON

Dark ON

1.5W

12-24VDC
±10%

Light ON

Dark ON

Modo Light ON / modo Dark ON

Carga
12-24VCC
±10%

ON

OFF

ON

OFF

Modo Light ON Modo Dark ON

Recepción de luz

Interrupción de luz

Modo de
operación
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©Diagrama de salidas de control

©Modo de operación

Circuito ConexiónConexión Circuito

(Café) +V

(Negro) Salida

(Azul) 0V

(Blanco) Control

Carga

Carga

(Café) +V

(Negro) Salida

(Azul) 0V

(Blanco) Control

 Protección
sobrecorriente

 Protección
sobrecorriente

Operación
del receptor

Indicador de
 operación

(LED)

Salida TR Carga

(Café) +V

(Negro)
 Salida

(Azul) 0V

(Blanco) Control

Ajuste de
sensibilidad

Eje óptico

Ajuste de
sensibilidad

Æ4, 2m Cable

<BUP-30S, BUP-50S>

MAXMIN
C

Posición de
no detección

Posición óptima
Rango de
detección

B

A
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Sensor para puertas automáticas

Sensor para puertas automáticas

(*1) Salida a relevador

7.5°, 14.5°, 21.5°, 28.5°: ajustable por potenciómetro

±2,000V onda cuadrada de ruido (ancho de pulso:1µs) por simulador de ruido

lFunción de selección de tiempo de paro
  (Tiempo de paro seleccionable 2 / 7 / 15seg.)
lFunción variable de 4 pasos para área de detección frontal
  (7.5° , 14.5°  , 21.5°  , 28.5°)
lFunción para eliminación de detección de área derecha/
   izquierda
lAlimentación
  (24-240VCA/24-240VCC, 12-24VCA/12-24VCC)

lMicroprocesador integrado

!
Lea antes del uso "Precauciones de seguridad"
en el manual de operación

T(*1)No use cargas mas grandes que la capacidad nominal del contacto del relevador.
        Esto puede causar mal aislamiento, fusión de contactos, fuego, etc.

©Características

-20ºC ~ +50ºC(en condición de no congelamiento), almacenaje: -20 ~ +70ºC

35 ~ 85%RH, almacenaje: 35 ~ 85%RH

Cuerpo: ABS, Lentes : Acrílico, Cubierta de lentes: Acrílico

Luz solar: Max. 11,000 , luz incandescente: Max. 3,000

Min. 20MW(a 500VCC mega)

1,000VCA 50/60Hz por 1 minuto

100m/s²(10G) en direcciones X, Y, Z por 3 veces

Amplitud de 1.5mm a frecuencia de 10 ~ 55Hz en cada dirección de  X, Y, Z por 2 horas

Protección

Método de conexión

Fuente de luz

Indicador

Iluminación ambiente

Materiales

Resistencia al ruido

Alimentación

Consumo de potencia

Salida de control

Rigidez dieléctrica

Vibración

Golpe

Temperatura ambiente

Humedad ambiente

Peso de la unidad

©Especificaciones
ADS-AFModelo

2.0m ~ 2.7m(distancia max. de detección: 3m)

24-240VCA ±10% 50/60Hz,
24-240VCC ±10%(ondulación P-P:Max. 10%)

Aprox. 320g

Max. 4VA a 240VCA

IP50(estándar IEC)

Capacidad de contacto: 50VCC 0.1A(carga resistiva)
Composición del contacto: 1a

Altura de montaje

Área de detección frontal

H, L(interruptor de prevención de interferencia)

(área 1, 2, 3), (área 7, 8, 9) eliminando una por una:
Ajuste por interruptor para eliminar área de detección derecha/izquierda

Diodo infrarrojo (modulado)

Cable con conector

Tiempo de retardo salida

Tiempo de salida retenida

Prevención de interferencia

Área ajustable de
detección

Método de detección

Accesorios

Método de reflexión infrarrojo(Tipo difuso reflectivo)

Tiempo de retardo aprox. 0.5seg.

Seleccionable 2 / 7 / 15 seg. por interruptor deslizable

Alimentación: LED verde enciende, Detección: LED rojo enciende

Cable : 2.5m, Tornillo de montaje: 2EA, Base de montaje

Color de cubierta Plata

Ciclo de vida relevador Mecánica: Min. 20,000,000, Eléctrica : Min. 50,000

ADS-AE

Max. 2VA a  24VCA

12-24VCA ±10% 50/60Hz,
12-24VCC ±10%(ondulación P-P:Max. 10%)

Resistencia de aislamiento
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•Perfore un orificio de Æ3.4mm en la base de
  montaje.
•En caso de cablear sobre la pared, para ocultar
  el cable, perfore un orificio de Æ9mm.
•Instale la unidad después de quitar la base de
  montaje.

1. Fije la base de montaje en la posición de
    colocación
    (Altura de montaje: 2.0m ~ 2.7m)

Centro

!

!

•Cuando esta unidad se usa sin la tapa de la salida
  del cable de la cubierta, deberá instalarse en interiores.
   (Se puede producir un choque, si fluye agua a través de la
    salida del cable).

•Si la unidad se instala mas alto que 2.7m puede no detectar
  a niños pequeños.
•Si la unidad se instala mas bajo que 2.0m quizá no funcione
  adecuadamente.

Advertencia

! Las personas pueden quedar atrapadas
en la puerta.

Precaución

©Instalación

Instalación

Perforación para
conexión interna
del cable

Plantilla de Base

Precaución

Puede producir un choque eléctrico.

©Dimensiones

©Descripción de partes

224

26
60

  Interruptor de prevención
     de interferencia

  Interruptor de ajuste de
     tiempo retenido

  Selector de ajuste de
     áreas eliminadas

   Ajuste de ángulo
   Cuerpo del conector

(Unidad: mm)

Perforación de
   montaje

Max.
2.7m

DOOR  SENSOR

A

B

C

D

Sensitivity
ACD

MADE IN KOREA

B
00.5m1m1.5m

1m

2m

2.7m

Gray : Power line

White : Signal line

L

H

ADS-AF

L H
Intercepting Interference

Power supply : 24 - 220VAC 50/60Hz

Power consumption : 4VA Max. 50mA Max.
Output contact : Relay output(1a) 50VDC 0.1A
                             (Resistive load)

3A090D

24 - 220VDC
Adjustable angle

D : 28.5
C : 21.5
B : 14.5
A :   7.5

00.5m 0.5m1m 1m

2.7m
4 5 6 7 81 2 93

OFF

ON

2m

1m

Adjustable area

ON

OFF

2 7 15
Holding time(sec)
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©Instalación

Instalación

2. Instale esta unidad con los tornillos de montaje
    después de quitar la cubierta de protección.

3. El código de parte del tipo de cableado deberá
   conectar a la parte de control principal.
•Instale el conector en la parte donde deberá
  conectarse al cuerpo.

4. Conecte la extensión del cable y el
    controlador principal.

Instalación del conector

©Ajuste

Apague la alimentación.

1. Verifique el área de detección.
    La característica del área de detección se
    muestra tanto en la tabla como en el dibujo
    de abajo.

•Con el dedo pulgar izquierdo jale hacia •, el seguro se liberara
  y ahora jale con el dedo pulgar derecho hacia ‚, la cubierta de
  protección y el cuerpo se separaran.

<Desprendimiento de la cubierta de protección>

Montaje de la unidad

•No aplique demasiada fuerza al apretar el tornillo cuando
   instale la unidad.
   Puede dañarse el orificio de montaje.

!

• ‚

•Inserte por completo tanto el conector de la extensión y el
 conector de la unidad.
 La unidad quizá no funcione correctamente con un mal
 contacto. (Falso contacto)

!

Cable de conexión (Longitud: 2.5m)

Precaución

! Precaución

Precaución

(Unidad:mm)

Sensor para puertas automáticas

64

70

80

86

5301,820

5802,000

660
2,280

710
2,460

1 2 3 4 5 6 7 8 9

1 2 3 4 5 6 7 8 9

1 2 3 4 5 6 7 8 9

1 2 3 4 5 6 7 8 9 2m

2.2m

2.5m

2.7m

LH

Cuerpo
Puede desconectarse
presionando la ceja.
(Gris:línea de alimentación,
 Blanco: línea de señal)

Altura de
montaje

2.7m

Altura de
montaje
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©Ajuste

•Asegúrese de instalar un foto sensor auxiliar como equipo
  de seguridad.
   Existe la serie ADS-SE sensor lateral de puerta.
•Aun instalando la unidad en la parte mas cercana desde
  la puerta, la operación de la puerta puede ser peligroso.

•Cuando elimine el rango de detección derecho/izquierdo
  asegúrese de instalar la unidad en un lugar en donde se
  aproxime de frente una persona.
   En caso de eliminar alguna área de detección:
•Si una persona se aproxima por un lado a la puerta, quizá
  no sera detectado y la puerta no abrirá.
•La selección para la eliminación (ajuste) de la posición
 de detección es como se ve abajo.

3. Ajuste del ancho de área de detección derecha/
    izquierda

Las personas pueden quedar atrapadas en
la puerta.

2. Área de detección ajustable

28.5
21.5
14.5
7.5

4 5 6

ON ON

OFF OFF

7 81 2 93

ON ON

OFF OFF

6 8

ON ON

OFF OFF

ON ON

OFF OFF

ON ON

OFF OFF

Ajuste de 7° en cada paso.
(Ángulo del área de detección: 7.5° ~ 28.5°)

! Precaución

Las personas pueden chocar con la puerta.Precaución

Rango total de detección derecha/izquierda

Eliminación del área de detección derecha

TNo es posible eliminar áreas individuales tal como la eliminación del área 1 o 7.

!

El ancho de área  1  2  3  se puede eliminar
con el selector izquierdo, y 7  8  9 con el
selector derecho.
•Opere la unidad conforme ajusta el área de no
  detección con el selector de ajuste de ancho en
  el área mas angosta de detección.
TGire el ajuste hasta el final en dirección de la
   flecha con un destornillador (-).

£££
£££

Eliminación del área de detección derecha/izquierda

Eliminación del área de detección izquierda

1m

2m

2.7m

00.5m1m1.5m

A

21°

CD

1.5m

B

1m

2m

2.7m

0 0.5m

4

49°

15°

1m0.5m1m

6 81 2 3 5 97

A
B
C
D

Ajuste de ángulo

4 5 6 7 81 2 93

4 5 71 2 93 4 5 6 7 81 2 93

4 5 6 7 81 2 93
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©Ajuste

Para el caso de usar varios sensores de manera
adyacente, ajuste los interruptores de prevención
de interferencia en posiciones diferentes.

•Cuando personas u objetos permanecen en el área de
   detección después de ser detectados (ajuste 7seg. tiempo de
   retención), detectara a las personas u objetos estacionarios
   debido al ajuste del interruptor de tiempo de retención,
   después la salida del sensor se apagara después del
   ajuste de tiempo.

Puede ajustar el tiempo de retención por medio de
este interruptor. (Seleccionable 2 / 7 / 15 seg.)

•Monte la cubierta en la unidad.
•En caso de usar la salida para el cable
 desnudo quite la cubierta de la salida.

•No retire la cubierta operando la unidad.
•En caso de usar la salida del cable, la unidad deberá
  instalarse en la parte interna de la puerta.
•Si el agua penetra en la salida del cable puede haber
  accidentes en personas o choques eléctricos.

Puede haber un choque eléctrico

4. Como ajustar el interruptor de prevención de
    interferencia.

5. Ajuste del interruptor de tiempo de retención Las personas pueden atorarse en la puerta

•Asegúrese de instalar un sensor auxiliar como equipo de
  de seguridad.
   Existe la serie  ADS-SE sensor lateral de puerta.
•La puerta se cerrara después de que haya pasado el tiempo
  de pausa ajustado en el interruptor.

<Tiempo de retención>

7. Cubierta de protección

Cuando varios sensores se instalan simultáneamente sin
considerar ninguna prevención de interferencia, puede
haber un malfuncionamiento con otro sensor aun si no hay
movimiento de objeto alguno.
< Prevención de interferencia >
   Si el área de detección de los sensores se traslapa,
   ajuste cada interruptor en posición diferente, o instale la
   unidad en donde no se crucen las áreas de detección.

6. Ajuste de sensibilidad

H

L

H

L

Verifique la operación normal encendiendo/apagando la
 alimentación después de terminar el ajuste de sensibilidad.
 Quizá no funcione normalmente debido a que el ajuste de
 instalación se cambio antes y después del ajuste de
 sensibilidad.

Si el sensor no opera aun con personas
en el área de detección, gire el ajuste
hasta el punto H. Aumentara la
sensibilidad.

Si el sensor opera aun sin personas
en el área de detección, gire el ajuste
hasta el punto L. Disminuirá la
sensibilidad.

!

Precaución!

! Precaución

Precaución

! Advertencia

La puerta se puede abrir y cerrar

La puerta puede abrir y cerrar

0

ACD B
0.5m1m1.5m

1m

2m

2.7m

L H
Eliminación interferencia

4 5 6 7 81 2 93

OFF

ON

Área ajustable

ON

OFF

2 7 15
Tiempo en pausa (seg.)

0.5m1m 0 0.5m 1m

Interruptor de prevención
de interferencia de cada sensor

Accione el interruptor
para el tiempo en pausa

ACD B
0.5m1m1.5m

1m

2m

2.7m

L H
Eliminación interferencia

4 5 6 7 81 2 93

OFF

ON

Ajustable área

ON

OFF

2 7 15
Tiempo en pausa (seg.)

0.5m1m 0.5m 1m

Salida del cable

Traslape

L H L H L H
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©Ajuste

Verifique la operación de detección como se ve a continuación.
8. Verificación de la operación de detección

Después de encender la alimentación, coloque
un objeto estático en el área de detección.

•Si no se ha movido por 3 seg después de alimentar,
   la detección de retención sera imposible.

7. Sensibilidad

OFF

•Si los lentes de detección están sucios, puede
 haber malfuncionamiento de la unidad, en este
 caso, limpielos con una franela seca y
 detergente neutro.
•No use un limpiador orgánico tal como el
 benceno.

•No lave la unidad con agua.
•No intente reparar o desarmar la unidad.

9. Mantenimiento Puede haber un choque eléctrico.

©Resolución de problemas

OFF

! Precaución

No funciona.

Algunas veces
no funciona.

La puerta se abre
aun si no hay

personas en el área
de detección.

lAlimentación
lCable desconectado, conexión
   equivocada

lLentes de detección sucios

lHay objetos en movimiento.
lCambios súbitos en el área de
   detección.
lArea de detección traslapada.
lEquipo externo produciendo ruido
   eléctrico, vibraciones, etc.
lGotas de agua sobre el lente.

lVerifique el cable y la alimentación.
lVerifique las conexiones.

lLimpie los lentes con franela seca y detergente
   neutro.

lVerifique el estado de la instalación.
lVerifique el medio y ambiente de instalación.
lInstale la unidad evitando que se traslapen
  las áreas de detección.
lAjuste el interruptor de prevención de interferencia.
lNo instale el sensor cerca de equipo que produzca
   fuerte ruido.
lQuite las gotas de agua.

Problema Verificar Acción correctiva

Salida de contacto

Indicador de
operación

Entrar al área
de detección

Naranja

Verde

Rojo

Salida :
ON por
el tiempo
de retención

OFF
Salida :
OFF
después de
0.5seg.

ONOFF

Acción para
activación

Fuera del área
de detección

Encender la
alimentación Detección de retención

Fuera del área
de detección

LED
ON

LED
OFF

LED
OFF

LED
OFF

LED
OFF

LED
OFF

LED
ON

LED
OFF

LED
ON

LED
ON

LED
OFF

LED
OFF

LED
ON

LED
OFF

LED
OFF
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©Precauciones de uso

No retire la cubierta cuando la unidad este funcionado.
Si el agua penetra por la salida del cable, puede provocar
accidentes de personas o choque eléctrico.
•Cuando use la unidad sin la tapa de la salida del cable,
 deberá instalarlo en interiores. Si lo instala en exteriores
 puede provocar un choque eléctrico por el contacto directo
 con el agua, cuando esta penetra al interior a través de la
 salida del cable.
•No lave la unidad con agua. Asegúrese de que no entre
 agua dentro de la unidad.
   Puede provocar que se dañe o dar un choque eléctrico.
•No intente reparar o desarmar el sensor.
   Puede provocar que se dañe o dar un choque eléctrico.

•No instale la unidad mas alto que 2.7m.
 Puede no detectar a niños pequeños debido a la debilidad
 en la sensibilidad.
•No instale la unidad por abajo de 2m.
 No funcionara normalmente.
•Instale un foto sensor como equipo de seguridad. Es
 difícil detectar el área mas cercana a la puerta.
 Quizá no podrá detectar a personas mayores o niños y
  puedan quedar atorados en la puerta.
•Instale un foto sensor como equipo de seguridad.
 La unidad detendrá la puerta durante el tiempo de pausa.
 Cuando el tiempo de retención ha terminado, la puerta se
 cerrara. Las personas pueden quedar atrapadas en la puerta.

•Cuando alimente el sensor fotoeléctrico con alto voltaje, la
 línea de alimentación y la de señal en el mismo ducto
 provocaran un malfuncionamiento.
 Use diferentes ductos para las instalaciones.

•No instale la unidad en donde haya polvo o gas corrosivo.

•Los cables de conexión deberán ser lo mas cortos

posible para evitar problemas con picos de energía.

•Cuando los lentes estén cubiertos con polvo, limpielos

 con una franela seca, no use limpiadores orgánicos, como

 sustancias alcalinas, ácidos, etc.

©Ambiente de instalación
1. Este producto no tiene protección contra agua.
   Instale en donde no tenga contacto directo con la lluvia
   o nieve.
    Puede descomponerse o provocar un corto circuito.

2. No instale en lugares donde haya luz reflejada o rayos
    solares incidiendo directamente.
    No funcionara normalmente.

3. No instale en lugares con vapor o humo, no
    funcionara normalmente.

4. Si coloca un objeto móvil en el área de detección, puede
    provocar un malfuncionamiento debido a la detección
    del objeto, como es el movimiento del viento.

5. El orificio para detección deberá estar hacia abajo, de
    otra manera el sensor no operara normalmente.

Precaución!

Precaución!

•Cuando elimine el área de detección derecha/izquierda,
  asegúrese de que el objeto este enfrente de la puerta.
  Cuando elimine el área de detección derecha/izquierda, es
  difícil la detección lateral, esto puede provocar un accidente
  ya que la puerta no abre.

Advertencia! Precaución!

(K)
Sensor
fotoeléctrico

Puede haber un malfuncionamiento

Tenga cuidado de cualquier accidente o
heridas provocadas por la puerta

La puerta puede no abrirPuede haber un choque eléctrico.
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